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VOOR DE BESTRIJDING VAN NAAKTSLAKKEN IN LAND- EN TUINBOUW 
METAREX INOV® is een lokaas met uitzonderlijke werking tegen naaktslakken in land- en tuinbouw. Deze nieuwe formulatie Colzactive® 

dankt haar unieke eigenschappen aan een originele en uitzonderlijke samenstelling: zij geeft stoffen vrij die zeer gemakkelijk waargenomen 
worden door slakken en hen ook sterk aantrekt. Deze formulering geeft een snelle werking aan een zeer lage dosering. METAREX INOV® 

geeft een uitstekende aantrekking en is bijzonder smakelijk voor slakken. Bovendien zijn de granulaten zodanig ontwikkeld opdat zij hun 
kwaliteit behouden in vochtige omstandigheden. De ballistische en mechanische eigenschappen van de granulaten zijn optimaal hetgeen 
zeer belangrijk is voor de toepassingen in de praktijk. Na opname van METAREX INOV® veroorzaken de slakken geen schade meer.

TOEPASSINGEN
Maximale dosering: 5 kg/ha over de teelt, behalve voor chicorei (open lucht) : 7,5 - 10,5 kg/ha, 1 toepassing, verspreiden tussen de 
planten bij nat weer.
De totale hoeveelheid gebruikt product mag niet meer dan 15 kg/ha overschrijden per 12 maanden.
Datum van de laatste toepassing (zie ook tabel hieronder) :
20 dagen vóór de oogst (teelt onder bescherming):
Slasoorten, spinazie, andijvie, radicchio rosso, suikerbrood, veldsla, warmoes (snijbiet), tuinkers en andere kiemen en scheuten, 
waterkers, babyleaf (geoogst tot het stadium 8 bladeren), zuring, postelein, rucola, rozen (consumptie van bloemen), witte/gele 
en zwarte mosterd, rode amsoi, kervel, bieslook, snijselder, peterselie, engelwortel, karwij, dille, koriander, roomse kervel, lavas, 
maggiplant, anijs, dragon, hysop, munt, citroenmelisse, basilicum, oregano/marjolein, salie, bonenkruid, tijm, jeneverbes en laurier. 
7 dagen vóór de oogst : aardappelen.
Grasland : na herinzaai van grasland moet men een periode van 49 dagen respecteren tussen de laatste toepassing en het moment 
waarop het vee opnieuw wordt ingebracht.
Granulaten van METAREX INOV® kunnen worden toegepast met behulp van een granulaatstrooier. 
Interval, aantal toepassingen en bufferzones :
Aantal toepassingen : 1-3 toepassingen met een interval van minimum 5 dagen. Men moet een herhaling van toepassing voorzien 
wanneer de korrels worden opgegeten en nieuwe generaties van slakken zijn waargenomen.
Bufferzones : voor open lucht teelten, mag u in een minimale bufferzone van 1 meter ten opzichte van oppervlaktewater niet behandelen; 
voor teelten onder bescherming, is er geen bufferzone ten opzichte van oppervlaktewater. 

GEWASSEN 
Teelten Stadia 

Aardbeien in open lucht en onder bescherming Vegetative rustperiode – voltooiing van de bloei 
BBCH001 - BBCH67

Aardappelen in open lucht Planten – einde van de vergeling van de bladeren 
BBCH00 - BBCH97

Suikerbiet (open lucht), voederbiet (open lucht), rode biet (kroten) (open lucht en onder bescherming) 
en raap (stoppelraap, meiraap) (open lucht)

Zaaien – 5 bladeren 
BBCH00 - BBCH15

Bloemkolen (witte en groen), broccoli, spruitkool en sluitkool (kabuiskool, witte, rode, savooi- en 
spitskool), mergkool en voederkool in open lucht

Zaaien – begin van de kropvorming 
BBCH00 voor BBCH41

Slasoorten, spinazie, andijvie, radicchio rosso, suikerbrood, in open lucht en onder bescherming. 
(Veldsla, warmoes (snijbiet), tuinkers en andere kiemen en scheuten, waterkers in open lucht en 
onder bescherming. Consumptie bladeren en/of stengelen : babyleaf (geoogst tot het stadium 8 bladeren), 
zuring, postelein, rucola, rozen (consumptie van bloemen), witte/gele en zwarte mosterd, rode amsoi, 
kervel, bieslook, snijselder, peterselie, engelwortel, karwij, dille, koriander, roomse kervel, lavas, maggiplant, 
anijs, dragon, hysop, munt, citroenmelisse, basilicum, oregano/ marjolein, salie, bonenkruid, tijm, 
jeneverbes en laurier, in open lucht en onder bescherming)*

Zaaien – begin van de kropvorming, 
10 % ontwikkeling van de bladmassa 

BBCH00 voor BBCH41

Droogeoogste stamslabonen (zonder peul) en stamslabonen (prinsessen-, snijboon) (groengeoogst, met 
peul), drooggeoogste erwten (zonder peul) en groengeoogste erwten (zonder en met peul), vicia-bonen 
(paarden-, duiven-, tuin-,...) (groengeoogst, zonder peul) en koolraap in open lucht

Zaaien – 5 bladeren 
BBCH00 - BBCH15

Oliehoudende gewassen (vlas, koolzaad) open lucht.
(Witte/gele mosterd, gewone bernagie (consumptie van de bladeren, stengels, fruit, bessen of graan) open lucht)*

Zaaien – 7 bladeren 
BBCH00 - BBCH17

Graangewassen : (winter- en zomertarwe, winter- en zomergerst, winter- en zomerhaver, winter- en 
zomerrogge, triticale en spelt) in open lucht en voor zaaizaadproductie.

Zaaien – einde uitstoeling 
BBCH00 - BBCH29

Maïs en suikermaïs (open lucht) Zaaien – 5 bladeren 
BBCH00 - BBCH15

Grasland – weiland Zaaien – 5 bladeren 
BBCH00 - BBCH15 

Gazons en grasvelden Zaaien – maaien 
BBCH00 - BBCH99

Tabak in open lucht en onder bescherming 
(Sierteelten (niet bestemd voor consumptie), kaasjeskruid, jasmijn, geranium, maagdenpalm, ganzerik, 
in open lucht en onder bescherming)*

Zaaien – oogst 
BBCH00 - BBCH99

Chicorei (open lucht) Vóór opkomst – 5 bladeren 
BBCH00 - BBCH15

*Om gewasbeschadiging te voorkomen is het aangeraden een test te doen op enkele plantjes alvorens het volledige veld te behandelen. 

Beoordeling van de slakkenpopulaties 
Het gebruik van specifieke valmatten wordt sterk aanbevolen om het risico van schade door slakken te kunnen beoordelen.
Belangrijke opmerkingen:
SP1 : Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking geen water verontreinigt.
SPe3 : Om in het water levende organismen te beschermen mag u in een bufferzone ten opzichte van oppervlaktewater niet behandelen 
           ( zie risicobeperkende maatregelen ).
SPe6 : Om vogels en wilde zoogdieren te beschermen moet u gemorst product verwijderen.
 

 

 Gevaarsindicaties :
H361f :  Wordt ervan verdacht de vruchtbaarheid te schaden.
 Veiligheidsaanbevelingen :
P280 :  Draag beschermende handschoenen, beschermende kleding en gelaatsbescherming.
P308+P313 :  NA ( mogelijke ) blootstelling : Een arts raadplegen.
 Aanvullende gevareninformatie :
EUH401 :  Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de menselijke gezondheid en het milieu te voorkomen.

Lege verpakkingen en spuitoverschotten
De zorgvuldig geledigde verpakking van dit product dient door de gebruiker ingeleverd te worden op een daartoe voorzien inleverpunt van 
AgriRecover. Raadpleeg desnoods uw handelaar. De verpakking mag in geen geval opnieuw gebruikt worden voor andere doeleinden.
Vijvers, waterlopen, beken en grachten noch met het middel, noch met de verpakking besmetten.
De erkende dosis is de laagste dosis waarbij de beste werkzaamheid wordt gewaarborgd in de meeste gevallen. Deze dosis kan worden 
verlaagd onder de verantwoordelijkheid van de gebruiker, bij voorbeeld in gevallen waar weinig schade wordt verwacht. Bij verlaging van 
de dosis is het niet toegelaten het maximale aantal toepassingen te verhogen, noch de wachtermijn voor de oogst te verkorten
Draag steeds basisbeschermingskledij die armen en benen bedekt ( indien geen specifieke beschermkledij vereist is ), chemisch bestendige 
handschoenen en vloeistofdichte schoenen of laarzen bij het hanteren en toepassen van gewasbeschermingsmiddelen.
Uitgebreid onderzoek heeft aangetoond dat het product, wanneer het volgens onze gebruiksaanwijzing wordt toegepast, geschikt is voor de 
aangegeven gebruiksdoeleinden. Daar echter de bewaring, het transport en gebruik ervan aan onze controle ontsnappen, en gezien wij evenmin alle 
omstandigheden ervan kunnen voorzien, wijzen wij elke verantwoordelijkheid voor de bereikte resultaten en/of voor elke schade die zou voortvloeien 
uit de bewaring, het transport of de toepassing ervan, van de hand. Wij waarborgen enkel de constante kwaliteit van het geleverde product.

CONTRE LES LIMACES EN AGRICULTURE ET EN HORTICULTURE 
METAREX INOV® est un appât aux performances accrues contre les limaces en agriculture et en horticulture. Cette nouvelle 
formulation Colzactive® bénéficie d’une composition originale et exclusive avec des propriétés uniques : elle libère des substances 
que les limaces sont capables de percevoir et qui les attirent. Cette formulation provoque une action plus rapide et un fonctionnement 
à plus faible dose. Grâce au Colzactive®, le METAREX INOV® montre une excellente attractivité et une excellente appétence. En 
plus, les granulés sont élaborés pour résister aux conditions humides et montrent d’excellentes aptitudes mécaniques et balistiques. 
Après l’absorption du METAREX INOV®, les limaces ne provoquent plus de dégâts.

APPLICATIONS
Dose d’application maximum: 5 kg/ha en plein, sauf pour la chicorée ( plein air ) : 7,5 - 10,5 kg/ha, 1 application, à épandre entre les 
plantes par temps humide.
La dose totale de produit utilisable ne doit pas excéder 15 kg/ha par 12 mois.
Dates des dernières applications ( voir également le tableau ci-dessous ) : 
20 jours avant la date de récolte ( cultures sous protection ) :
Laitues, épinard, endives, radicchio rosso, pain de sucre, mâche, bette, cresson alénois et autres jeunes pousses, cresson de fontaine, 
jeunes pousses (récoltées jusqu’au stade 8 vraies feuilles), oseille, pourpier, roquette, roses (consommation des fleurs), moutarde 
brune, blanche et noire, cerfeuil, ciboulette, céleri à couper, persil, angélique, carvi, aneth, coriandre, cerfeuil musqué, livèche, anis vert, 
estragon, hysope, menthe, mélisse, basilic, origan/marjolaine, sauge officinale, sarriette des jardins, thym, genévrier et laurier.
7 jours avant la date de récolte : pomme de terre.
49 jours entre la dernière application et la réintroduction du bétail : prairie.
Les granulés de METAREX INOV® peuvent être appliqués à l’aide d’un épandeur de granulés.
Intervalles, nombre d’application et zones tampons :
Nombres d’applications : 1-3 applications avec un intervalle d’au moins 5 jours. Il faut prévoir une nouvelle application quand les 
granulés ont été consommés et quand de nouvelles générations de limace sont constatées.
Zones tampons : pour les cultures de plein air, respecter une zone non-traitée minimale de 1 mètre par rapport aux eaux de surface; 
pour les cultures sous protection, il n’y a pas de zone tampon par rapport aux eaux de surface.

CULTURES 
Cultures Stades des cultures

Fraisiers en plein air et sous protection Repos végétatif – fin floraison
BBCH00 - BBCH67

Pomme de terre en plein air Plantation – fin du jaunissement des feuilles 
BBCH00 - BBCH97

Betterave sucrière (plein air), betterave fourragère (plein air), betterave rouge (plein air et sous 
protection) et navet (plein air)

Semis – 5 feuilles 
BBCH00 - BBCH15

Chou-fleur (blanc et vert), chou brocoli, chou de Bruxelles, choux pommés (blanc, rouge, chou 
cabus et chou de Savoie), chou moëllier et chou fourrager en plein air 

Semis – début de la formation des têtes 
BBCH00 avant BBCH41

Laitues, épinard, endives, radicchio rosso, pain de sucre, mâche, bette, en plein air et sous protection.
(Cresson alénois et autres jeunes pousses, cresson de fontaine, en plein air et sous protection.
Consommation de feuilles et/ou tiges : roquette, roses (consommation des fleurs), jeunes pousses 
(récoltées jusqu’au stade 8 vraies feuilles), oseille, pourpier, moutarde brune, blanche et noire, cerfeuil, 
ciboulette, céleri à couper, persil, angélique, carvi, aneth, coriandre, cerfeuil musqué, livèche, anis 
vert, estragon, hysope, menthe, mélisse, basilic, origan/marjolaine, sauge officinale, sarriette des 
jardins, thym, genévrier et laurier, en plein air et sous protection)*

Semis – début de formation des têtes,
10 % de développement de la masse foliaire 

BBCH00 avant BBCH41

Haricot récolté sec (sans cosse), haricot vert (récolté frais avec cosse), pois récoltés secs (sans 
cosse), pois verts (avec cosse) (mange-tout), petit pois (sans cosse), fèves et féveroles (récoltées 
fraîches, sans cosse) et chou-navet, rutabaga en plein air

Semis – 5 feuilles 
BBCH00 - BBCH15

Cultures oléagineuses (lin, colza), en plein air.
(Moutarde blanche et bourrache commune (consommation des feuilles, tiges et/ou fruits, baies 
et/ou grains) plein air)*

Semis – 7 feuilles 
BBCH00 - BBCH17

Céréales (froment de printemps et d’hiver, orge de printemps et d’hiver, avoine de printemps et d’hiver, 
seigle de printemps et d’hiver, triticale et épautre) en plein air et pour la production de semences.

Semis – fin tallage 
BBCH00 - BBCH29

Maïs et maïs doux (plein air) Semis – 5 feuilles 
BBCH00 - BBCH15 

Prairies Semis – 5 feuilles 
BBCH00 - BBCH15

Gazons et pelouses Semis – fauche 
BBCH00 - BBCH99

Tabac en plein air et sous protection. 
(Cultures ornementales (non destinées à la consommation), mauve, jasmin, geranium rosat, petite 
pervenche, potentille en plein air et sous protection)*

Semis – récolte 
BBCH00 - BBCH99

Chicorée (plein air) Pré-émergence – 5 feuilles 
BBCH00 - BBCH15

*Pour prévenir tout problème de phytotoxicité pour la culture, il est conseillé de faire un essai sur quelques plantes avant de traiter tout le champ. 

Evaluation des populations de limaces 
L’utilisation de pièges à limaces spécifiques est fortement conseillée pour être en mesure d’évaluer les risques d’attaques. 
Remarques importantes
SP1 : Ne pas polluer l’eau avec le produit ou son emballage.
SPe3 : Pour protéger les organismes aquatiques, respecter une zone non traitée par rapport aux eaux de surface ( voir 
          mesures de réduction du risque ).
SPe6 : Pour protéger les oiseaux et les mammifères sauvages, récupérer tout produit accidentellement répandu.

 

 

 Mention de Danger :
H361f : Susceptible de nuire à la fertilité.
 Conseil de Prudence :
P280 :  Porter des gants de protection, des vêtements de protection et un équipement de protection du visage.
P308+P313 :  EN CAS d’exposition prouvée ou suspectée : Consulter un médecin.
  Informations additionnelles sur les dangers :
EUH401 :  Respectez les instructions d’utilisation afin d’éviter les risques pour la santé humaine et l’environnement.

 Gefahrenhinweise :
H361f :  Kann vermutlich die Fruchtbarkeit beeinträchtigen.
 Sicherheitshinweise :
P280 :  Schutzhandschuhe, Schutzkleidung und Gesichtsschutz tragen.
P308+P313:  BEI Exposition oder falls betroffen: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.
 Zusätzliche Gefahreninformationen :
EUH401 :  Zur Vermeidung von Risiken für Mensch und Umwelt die Gebrauchsanleitung einhalten.

Emballages vides et surplus de traitement
L’emballage de ce produit, soigneusement vidé, doit être ramené par l’utilisateur aux points de ramassage AgriRecover prévus à cet effet. 
Consulter éventuellement votre négociant. L’emballage ne peut, en aucun cas, être réutilisé à d’autres fins. Ne pas contaminer les étangs, 
les cours d’eau ou les fossés avec le produit ou l’emballage vide.
La dose agréée est la plus petite dose qui garantit la meilleure efficacité dans la plupart des situations. Elle peut être réduite, sous 
la responsabilité de l’utilisateur, par exemple dans les situations où le risque de dégâts est faible. La diminution de la dose appliquée 
n’autorise pas l’augmentation du nombre maximal d’applications, ni la réduction du délai avant récolte.
Toujours porter un vêtement de protection de base couvrant bras et jambes ( si aucun vêtement de protection spécifique n’est requis ), 
des gants résistant aux produits chimiques et des chaussures ou des bottes imperméables lors de la manipulation et de l’application 
des produits phytopharmaceutiques.
Des examens approfondis ont démontré que le produit, utilisé conformément à nos instructions, convient aux usages recommandés. 
Toutefois, comme son stockage, son transport et son emploi échappent à notre contrôle et que nous ne sommes pas à même de prévoir 
toutes les conditions y afférentes, nous déclinons toute responsabilité pour les résultats obtenus et/ou pour tout dommage quelconque qui 
pourrait résulter du stockage, du transport ou de l’emploi. Nous ne garantissons que la qualité constante du produit fourni.

Conseils de premiers-secours / Eerste hulpmaatregelen
P101 En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking houden.

P301 EN CAS D’INGESTION : NA INSLIKKEN :

P330 Rincer la bouche. De mond spoelen.

P311 Appeler le CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin. Het ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.

P304 EN CAS D’INHALATION : NA INADEMING :

P340 Transporter la victime à l’extérieur et la maintenir au repos dans une position où elle peut confortablement respirer. De persoon in de frisse lucht brengen en ervoor zorgen dat deze gemakkelijk kan ademen.

P312 Appeler le CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin en cas de malaise. Bij onwel voelen het ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.

P302 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : BIJ CONTACT MET DE HUID :

P362 Enlever les vêtements contaminés. Verontreinigde kleding uittrekken.

P352 Laver abondamment à l’eau. Met veel water wassen.

P332+P313 En cas d’irritation cutanée : consulter un médecin. Bij huidirritatie : een arts raadplegen.

P272 Les vêtements de travail ne devraient pas sortir du lieu de travail. Verontreinigde werkkleding mag de werkruimte niet verlaten.

P363 Laver les vêtements contaminés avant réutilisation. Verontreinigde kleding wassen alvorens deze opnieuw te gebruiken.

P305 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : BIJ CONTACT MET DE OGEN :

P351 +P338 Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. 

Voorzichting afspoelen met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk ; 
blijven spoelen. 

P337 +P313 Si l’irritation oculaire persiste : consulter un médecin. Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen.

Remarques pour le médecin / Opmerkingen voor de arts : Prise en charge : traitement symptomatique. Vu le peu de cas rapportés chez l’homme, une observation en milieu hospitalier est conseillée en cas d’ingestion importante/ Prehospitaal- : symptomatisch. Daar er heden 
zeer weinig of geen gevallen gerapporteerd zijn bij de mens, wordt een observatie in het ziekenhuis aangeraden bij een aanzienlijke inname.
Pour informations complémentaires, contacter le Centre Antipoisons / Voor bijkomende inlichtingen, contacteer het  Antigifcentrum : Belgium tel.: +32 (0)70 245 245 – G.-D. Luxembourg tel.: (+352) 8002 5500

Numéro d‘agréation : 10204P/B Usage professionnel (G.D.Lux.:L01952-140)

Appât contenant 4% de métaldéhyde

Pour la lutte contre les limaces en agriculture,  
en cultures maraîchères, en fraisiers et  
en cultures ornementales 

Contenu
Distribué par/Verdeeld door:
BASF Belgium Coordination Center CommV
B.U. Agricultural Solutions
www.agro.basf.be
SIEGE D’EXPLOITATION/EXPLOITATIEZETEL/OPERATIVE HAUPTSITZ
Drève Richelle 161 E boîte 43
1410 Waterloo, Belgium

Renseignements en cas d‘urgence/Alarmnummer/Notrufnummer : 
Tel: + 32 (0)3 569.92.32

Détenteur d’autorisation/Toelatingshouder/Zulassungsinhaber : 
De Sangosse SA 
B.P. 5
F-47480 Pont-du-Casse
France

Erkenningsnummer : 10204P/B Beroepsgebruik (G.H.Lux.:L01952-140)

Lokaas met 4% aan metaldehyde

Voor de bestrijding van naaktslakken  
in akkerbouwgewassen, in de groenteteelt,  
in aardbeien en in de sierteelt  

Inhoud

® = Marque déposée De Sangosse / Gedeponeerd handelsmerk De Sangosse
N° de lot : voir emballage / Lotnummer : zie verpakking 
Centre Antipoisons / Antigifcentrum: Tél. : + 32 (0) 70 245 245 
Pour le G.-D du Luxembourg : +352 (0) 8002 5500

UFI : 8200-3050-400Q-UCYV
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